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Battery already installed / Batteriet er installeret pa forhand /

Paristo valmiiksi asennettu / Batteri allerede installert /

INSTALLATION MOUNT

Batteri redan installerat / UcTOYHMK NUTaHKA yxe yCTaHOBNEH /
Mar behelyezett elemmel / Pil zaten takili / Bateria deja instalata /

BatepusTa Beye e noctaBeHa / Batéria je nainstalovand /
Baterija je Ze namescena
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Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm

DN WIRELESS CADENCE TRANSMITTER
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Max. 10 mm
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Emission frequency: 112 kHz, Max power < 11.37 dBm
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Battery:
CR 2032

Battery:

TECHNICAL DATA

Computer WIRED:
- Battery type: CR 2450, 3V
- Battery life: 3 to 4 years
(When used for 1 hour per day)

Computer WIRELESS:

Battery type: CR 2450, 3V
Battery life: 2 years

(When used for 1 hour per day)

Transmitter:

Battery type: CR 2032, 3V
Battery life: 1.5 years

(When used for 1 hour per day)

[Zi Computer KABLET:
- Batteritype: CR 2450, 3V
- Batterilevetid: 3 til 4 ar
(Ved brug 1 time dagligt)

Computer TRADL@S:
Batteritype: CR 2450, 3V
Batterilevetid: 2 ar

(Ved brug 1 time dagligt)

Sender:

Batteritype: CR 2032, 3V
Batterilevetid: 1,5 ar
(Ved brug 1 time dagligt)

JOHDOLLINEN tietokone:
- Pariston tyyppi: CR 2450, 3 V
- Pariston kestoika: 3-4 vuotta

(kdytettynd 1 tunti paivassd)

JOHDOTON tietokone:
Pariston tyyppi: CR 2450, 3 V
Pariston kestoika: 2 vuotta
(kdytettynd 1 tunti péivassd)

Lahetin:

Pariston tyyppi: CR 2032,3 V
Pariston kestoika: 1,5 vuotta
(kdytettynd 1 tunti paivassd)

FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION  FC
INTERFERENCE STATEMENT

Caution: If any changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

The grantee is not responsible for any changes or
modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance. Such modifications could
void the user's authority to operate the equipment.

The RF Exposure Compliance distance is 5 millimeters.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment
and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

FCC ID STS-S-3: M5LSPD3STS
FCC ID STS-C-3: M5LCAD3STS

[l Datamaskin KABLET:
- Batteritype: CR 2450, 3V
- Batteriets levetid: 3 til 4 ar
(hvis brukt i 1 time per dag)

Datamaskin TRADL@S:
Batteritype: CR 2450, 3V
Batteriets levetid: 2 ar
(hvis brukt i 1 time per dag)

Sender:

Batteritype: CR 2032, 3V
Batteriets levetid: 1,5 ar
(hvis brukt i 1 time per dag)

Dator TRADBUNDEN:
- Batterityp: CR 2450, 3V
- Batteritid: 3 till 4 ar
(vid anvéndning 1 timme per dag)

Dator TRADLOS:

Batterityp: CR 2450, 3V
Batteritid: 2 ar

(vid anvandning 1 timme per dag)

Sandare:

Batterityp: CR 2032, 3V
Batteritid: 1,5 ar

(vid anvandning 1 timme per dag)

KomnbioTep NOAKIOYEH:
- Tun uctouyHuka nutauua: CR 2450, 3B
— CpoK cnyx6bl 31eMeHTa NUTaHUS:
3-4ropa (Ecnu ucnonb3yetcs B
TeyeHune 1 4yaca B fieHb)

Komnbiotep BECMTPOBOJIHOE COEAAUHEHUE:
Tun uctounuka nutavus: CR 2450, 3B
Cpok cnyx6bl 3an1eMeHTa NUTaHnA: 2 roga

(Ecnu ucnonbayetcs B TeueHue 1 yaca B ieHb)

TpaHcmuTTep:
Tun anemenTa nutanus: CR 2032, 3B
Cpok cnyx6bl aneMeHTa nuTaHus: 1.5 roga

(Ecnu ucnonb3yetcs B TeyeHue 1 4aca B ieHb)

VEZETEKES szamitégép:
- Elem tipusa: CR 2450, 3V
- Elem élettartama: 3-4 év
(Napi 1 6réds haszndlat esetén)

VEZETEK NELKULI szamitégép:
Elem tipusa: CR 2450, 3V

Elem élettartama: 2 év

(Napi 1 6ras hasznalat esetén)

Jeladé:

Elem tipusa: CR 2032, 3V
Elem élettartama: 1,5 év

(Napi 1 6ras hasznalat esetén)

INDUSTRY CANADA STATEMENT IC

This device complies with Innovation, Science and Economic
Development Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

Le présent appareil est conforme aux CNR Innovation,
Sciences et Développement économique Canada

applicables aux appareils radio exempts de licence.
Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) il ne doit pas produire de brouillage et

(2) I utilisateur du dispositif doit étre prét a accepter tout
brouillage radioélectrique recu, méme si ce brouillage est
susceptible de compromettre le fomctionnement du dispositif.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)

The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance with RSS-102
RF exposure, users can obtain Canadian information on RF
exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 et la conformité
al'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir
I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 5 millimeters between the radiator and your body.

Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant
en méme temps qu'aucune autre antenne ou émetteur. Cet
équipement devrait étre installé et actionné avec une distance
minimum de 5 millimétres entre le radiateur et votre corps.

UKCA STATEMENT gg
Wireless Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above
has been tested in our facility and found compliance with the
requirement limits of applicable standards, in accordance with
the Radio Equipment Regulations 2017 and the Restriction of
the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012. The test record, data
evaluation and Equipment Under Test (EUT) configurations
represented herein are true and accurate under the standards
herein specified.

Wired Model

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, declare that the equipment above
has been tested in our facility and found compliance with the
requirement limits of applicable standards, in accordance
with the Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and
the Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances

in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012. The
test record, data evaluation and Equipment Under Test (EUT)
configurations represented herein are true and accurate under
the standards herein specified.

Kilometre Saati KABLOLU:
- Pil tirii: CR 2450, 3V
- Pil omrii: 3- 4 yil
(Giinde 1 saat kullanildiginda)

Kilometre Saati KABLOSUZ:
Pil tiirli: CR 2450, 3V

Pil omrii: 2 yil

(Giinde 1 saat kullanildiginda)

Verici:
Pil tiirii: CR 2032, 3V
Pil dmrii: 1,5 yil

(Giinde 1 saat kullanildiginda)

[T Calculator CABLAT:
- Tipul de baterie: CR 2450, 3V
- Durata de viata a bateriei: intre 3 si 4 ani
(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)

Calculator WIRELESS:

Tipul de baterie: CR 2450, 3V

Durata de viatd a bateriei: 2 ani

(in cazul utilizarii timp de 1 ora pe zi)

Transmitator:

Tipul de baterie: CR 2032, 3V

Durata de viata a bateriei: 1,5 ani

(in cazul utilizarii timp de 1 ord pe zi)

[ Komniotbp ¢ KABEJIHA Bpb3Ka:
- Tun 6atepus: CR 2450, 3 V
- )XuBoT Ha 6aTepusaTa: 3 40 4 roguHu
(Ako ce u3nonsBa no eAnH Yac Ha feH)

Komniotbp ¢ BE3XXWYHA Bpb3Ka:

Tun 6aTtepus: CR 2450, 3 V

YuBOT Ha 6aTepusTa: 2 roAUHM

(Ako ce u3non3ea no eAuH Yac Ha AeH)

MpepaBaten:

Tun 6atepus: CR 2032,3 V

YXuBoT Ha 6aTepusTa: 1,5 roanHu

(Ako ce n3nonsea no eAMH Yac Ha eH)

Poéitaé KABLOVY:
- Typ batérie: CR 2450, 3 V
- Zivotnost batérie: 3 aZ 4 roky
(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Poéitaé NIE JE KABLOVY:

Typ batérie: CR 2450, 3 V
Zivotnost batérie: 2 roky

(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Vysielaé:

Typ batérie: CR 2032, 3 V
Zivotnost batérie: 1,5 roka

(ak sa pouziva 1 hodinu denne)

Racunalnik je POVEZAN:
- tip baterije: CR 2450, 3 V
- Zivljenjska doba baterije: 3 do 4 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

Racunalnik ni POVEZAN:

tip baterije: CR 2450,3 V
Zivljenjska doba baterije: 2 leti
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

Oddajnik:

tip baterije: CR 2032, 3 V
Zivljenjska doba baterije: 1,5 leta
(Ce jo uporabljate eno uro na dan)

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our responsibility
that the product BC 12.0 WR are compliant with the essential
requirements of the EMC Directive 2014/30/EU and the RoHS
Directive 2011/65/EU. The declaration of conformity can be
found at: ce.sigmasport.com/bc140wr

We, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe declare under our responsibility
that the product BC 12.0 WL and the transmitters STS-S-3 and
STS-C-3 are compliant with the essential requirements and
other relevant requirements of the RED Directive 2014/53/EU
and the RoHS Directive 2011/65/EU. The declaration of
conformity can be found at: ce.sigmasport.com/bc140w!

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr.-Julius-Leber-Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe, erkléren, dass der Fahrrad-
computer BC 12.0 WR bei bestimmungsgeméRer Verwendung
den grundlegenden Anforderungen gemaR der EMC Directive
2014/30/EU und der RoHS Directive 2011/65/EU entspricht.

Sie finden die Konformitats-Erklarung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/bc140wr

Wir, SIGMA-ELEKTRO GmbH, Dr. Julius Leber Str. 15,

D-67433 Neustadt/WeinstraBe erkldren, dass der Fahrrad-
computer mit Funkiibertragung BC 12.0 WL und die Sender
STS-S-3 und STS-C-3 bei bestimmungsgeméaBer Verwendung
den grundlegenden Anforderungen gemaR RED Directive
2014/53/EU und der RoHS Directive 2011/65/EU entsprechen.
Sie finden die Konformitats-Erklarung unter folgendem Link:
ce.sigmasport.com/bc140wl

CE INFORMATION

You can find the CE declaration at:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

CE erklzeringen kan findes pa:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

Loydét CE-ilmoituksen taalta:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

m Du kan finne CE-erklaeringen pa:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

Du hittar CE-deklarationen pa:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

m TekcT peknapauuu CE cm. Ha caiiTe:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl
A CE-nyilatkozatot itt taldlja:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

CE beyanini surada bulabilirsiniz:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl
Declaratia CE o gasiti la:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

[ Moxere aa oTkpuete leknapauuata
3a CbOTBETCTBME Ha:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

Vyhlasenie CE najdete na:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

Izjavo CE najdete na:
ce.sigmasport.com/bc140wr
ce.sigmasport.com/bc140wl

@

SIGMA-ELEKTRO GmbH
Dr.-Julius-Leber-Stralle 15

67433 Neustadt/WeinstraBe, Germany
kundenservice@sigmasport.com
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FUNCTIONS / SETTINGS

BUTTON OVERVIEW MENU BASIC BIKE FUNCTIONS
[Z The actual hight must be adjusted before you start your ride.
“ n MENU Button:

m Ll Long press = Menu [I§ Den aktuelle hgjde skal justeres inden turens start.
A: MENU knap: A+B = Baggrundsbelysning _ -
- Langt tryk = Menu til/fra Short press = SET/OK D U U U U U D Todellinen korkeus taytyy saataa ennen kuin aloitat ajon.
- Kort tryk = SET/OK A+C - Langttryk = LEFT Button: W W W W ] ] ]
B: VENSTRE knap: Veelg cykel 1/2 _ | = | —— > = > — > A > - [T Den faktiske hgyden ma justeres for du starter turen din.
- Korttryk = Skift venstre / (BC 14.0 WR) - Short press = Toggle left / Value decrease Trir Dist Ride: Tiine fiva Sreed Max Sreed Clack Tenreratur Caderice )

Vardireduktion Synkronisering - Long press = ALTI shortcut menu O G G G O Den aktuella hojden maste justeras innan du startar din tur.
" Lk 48,60« 2192 | | 2088k | B30k | 1335 ] 198+ Wl B2
N :gjgi ?(enve.jsmenu (BC14.0WL) RIGHT Button: = L = f = f = — [T Do nwauana noeagKm Heo6XoaMMO yKa3aTh TeKyLLYIO BLICOTY.
2 Kortt kfnap. - Short press = Toggle right / Value increase

Sﬁirft r?; - - - Long press = Tour data reset : m A tényleges magassagot a kerékparozas megkezdése elétt kell beallitani.

jre/Vaerdiggning 9 G g

- Langt tryk = : L lauiniot o Foclamadan 5 . I

Nulsgtillizg af turdata u+9 = Backlight on/off D U D u Gergek rakim, bisikleyinizi siirmeye bas once ayar

“ R G - Long press = Select bike 1/2 (BC 14.0 WR) W i i W m Tnaltimea reald trebuie ajustati inainte de a incepe cursa.
- X - Seeses » = = > —= > " = o] —=
Sync reset transmitter (BC 14.0 WL) O Altitude G Gradient G Alti. Asc G Max Al [ AxtyannartaBucounna Tps6Ba ga ce HacTpOM, NpeAN Aa 3aNOYHeTE Aa KapaTe.

1x ng m 1x ] 3 % 1x q32 fl 1x Eq7 fit B Pred zagatim jazdy musite prispésobit skutoéni vy3ku.
A: VALIKKOPAINIKE: A+B = Taustavalo pédlle/pois Dejansko vrednost je treba prilagoditi pred zaéetkom voinje.
- Lyhyt painallus = Valikko A+C - Pitkd painallus = Valitse
- Pitké painallus = ASETA/OK pydri 1/2 (BC 14.0 WR)
B: VASEN painike: Nollaa ldhettimen

- Lyhyt painallus = Selaa synkronointi
vasemmalle / pienennd arvoa (BC 14.0 WL) SETTINGS MENU

- Pitkd painallus = CHOOSE YOUR SPECIFIC WHEEL SIZE
ALTI-pikavalikko

C: OIKEA painike:
- Lyhyt painallus = Selaa

e s 0 i L e
Matkatietojen nollaus il @ W 16" 1253 : 49,3
l W 4Ll L 1l & 18" 14111556
Trie Oist Settinas Altitude Trie Dist 20" 1590 | 62,6
22" 1770 : 69,7
000k o ¥/ a 000 :
24" 1907 : 75,1
o 26" 2085 82,1
A: MENU-knapp: A+B = Baklys pa/av 27" 2195 : 86,4
- Langt trykk = Meny A+C - Langt trykk = 27.5" 2180 : 85,8
B: VENSTRE kapp: BEIRON) 2 2200 865
- Kort trykk = Bytt venstre / Synk tilbakestilling : 29' 23001 90,5
verdireduksjon sender (BC 14.0 WL) : 700C 2095 82,5
- Langt trykk =
ALTI snarveismeny
C: H@YRE knapp: EXAMPI.E 1x = WS (mm)
- Kort trykk = Bytt hgyre /
ot Bt oy OF A SETTING N\
- Langt trykk = . .
: i Setting the actual height: i b e e S S e R ))
Turdatatilbakestilling === = . E— . = . = . — .
Home AHti 1 Attitude Fititude Fittude Attitude
300 O Om Y65 m YES i A
km/h: WS = mm
mph: WS = mm
. Note: 1inch = 25.4 mm
A: MENYKNAPP: A+B = Baklampa pé/av
- Langt tryck = Meny A+C - Langt tryck =
- Kort tryck = STALL IN/OK Vilj cykel 1/2
B: VANSTERKNAPP: BCIA IR i,
- Kort tryck = Bladdra vénster/ Synk. nollstéll
Minska vérde séndare
- Léngt tryck = (BC 14.0 WL)
ALTI genvagsmeny m m o .
C: HOGERKNAPP: EXAMPLE OF SETTING PROCEDURE (Actual height): EKSEMPEL PA INDSTILLINGSPROCEDURE (Aktuelle hgjde): il ESIMERKKI ASETUSTOIMENPITEESTA (todellinen korkeus):
- Kort tryck = Bladdra hdger/
Minska varde
- Langt tryck = Nollstall turdata 2
o (1, Open menu: Press and hold “ button until the menu opens . Abn menu: Tryk og hold “ knap til menuen &bner. (. Avaa valikko: Paina ja pid “-painiketta painettuna, kunnes valikko aukeaa.
2) Toggle to SETTINGS page with the () or the (@ button 2) skift til siden INDSTILLINGER med (® eller () knappen. @) Selaa ASETUKSET-sivulle () tai () painikkeella.
®) Open the SETTINGS menu by pressing the ﬂ button 3. Abn INDSTILLINGER menuen ved tryk pa “ knappen. (3. Avaa ASETUKSET-valikko painamalla ﬂ-painiketta.
K MENU MB- O Toggle in the SETTINGS menu to the ALTITUDE settings with the G or the G button Skift i INDSTILLINGER menuen til HOJDE indstillinger med G eller 9 knappen. Selaa ASETUKSET-valikossa KORKEUS-asetuksiin G tai 9 painikkeella.
. KNiaBuwa H +B = 0HOBasA NojceBeTka
- IK]-""‘””“ Haxarue = “gé’}‘;OK Ao EK"/B"'K” (5. Open settings by pressing the [[§ button () Abn indstillinger ved tryk pa [[Y knappen. () Avaa asetukset [[¥-painiketta painamalla.
- OpPOTKOE HaxaTue = +C - [lnuHHOE HaxaTue =
?: x:;:;“e'ﬁ’;me ) ?;’?5’3‘5\:/;’)‘00””9“ 2 Toggle to ALTITUDE menu to the page ALTITUDE with the ) or the (® button Skift i HOJDE menuen til siden HBJDE med (@ eller ) knappen. Selaa KORKEUS-valikossa KORKEUS-sivulle (® tai () painikkeella.
c;z:t’;’z:i’;";zzz:% (ng';%wm)p Syne reset @) Press “ button to adjust the actual height. Increas or decrease the value with the 9 or the G button @ Tryk ﬂ knap for justering af aktuelle hgjde. @g eller reducer veerdien med 0 eller 9 knappen. @, Paina u-painiketta todellisen korkeuden s@atamiseksi. Suurenna tai pienennd arvoa @ tai @ painikkeella.
B fg::eﬁi:;:;ﬁozuﬂ Confirm adjusted value by pressing “ button Bekreeft den justerede veerdi ved tryk pa ﬂ knappen. Vahvista saddetty arvo ﬂ-painiketta painamalla.
[_:: 'ég::rg: :;ig:ue _ (9)a. Go back to former menu level: Toggle with the G or the O button to BACK page (9)a. G4 tilbage til forrige menuniveau: Skift med G eller @ knap til FORRIGE side. (9)a. Palaa edelliselle valikkotasolle: Selaa G tai 9 painikkeella TAKAISIN-sivulle.
Mepekniovexue Brpaso / Confirm with the [[Y button Bekrzeft med [} knappen. Vahvista [[¥-painiketta.
YBenuyenue sHayeHns
- gg”H"Oe Haxarue = (@)b. Close menu: Press and hold the [[Y button (3 sec.) (@)b. Luk menu: Tryk og hold [} knappen (3 sek.). (@)b. Sulje valikko: Paina ja pidi [[Y-painiketta painettuna (3 s).
POC AaHHbIX 0 NOe3aKe
A: MENU gomb: A+B = Hattérvildgitas be/ki
- Hosszan lenyomva A+C - Hosszan nyomva
tartva = Menii tartva = 1./2. kerékpar
- Révid megnyomds = kivalasztasa
Beallitds/Jovahagyds (BC 14.0 WR)
B: BAL gomb: Jeladé
- Rovid megnyomas = Véltas szinkronizaci6janak
balra/Erték csokkentése visszaallitasa 2 . 2 - P ~
- Hosszan nyomva tartva = (BC 14.0WL) m EKSEMPEL PA INNSTILLINGSPROSEDYRE (faktisk hoyde): E EXEMPEL PA INSTALLNINGSFORFARANDE (aktuell hojd): m MPUMEP HACTPOWKM (tekywas ebicora):
ALTI billentyGparancs menii
C: JOBB gomb:
B ;%Vl)'?ar?%??éyf:‘;feré\s’:nas . Apne meny: Trykk og hold ﬂ-knappen inntil menyen &pner. (1. Oppna meny: Hall ﬂ-knappen intryckt tills menyn 6ppnas. (1.) OTKpbITH MEHIO: HaXaTb 1 YEPKUBATH KNaBHLLly “ 110 OTKPbITUS MEHIO0.
) ?Srsasazfant:z?/:;]g;:ﬁ:sza @) Bytt til INNSTILLINGER-siden med G eller 9 knapp. (2. Bliddra till sidan INSTALLNINGAR med O eller @-knappen, 2. NMepeknioyenme B pazgen SETTINGS ¢ NOMOLLbIo KNaBuL G unu 9
®) Apne menyen INNSTILLINGER ved 4 trykke pa ﬂ-knappen. ®) Oppna INSTALLNINGAR-menyn genom att trycka pé ﬂ-knappen. ®) OTKpbITb MeHIo SETTINGS, HaxaB knaBuiy ﬂ
Bytt i INNSTILLINGER-menyen til innstillinger for HGYDE med (@ eller ) knapp. Bladdra i INSTALLNINGAR-menyn till instzllningen ALTITUD med (®- eller (})-knappen. Mepekniountbes B metio SETTINGS B pasaen HacTpoiiku abeonioTHoil BbicoTbl ALTITUDE
(. Apne innstillinger ved 4 trykket pa ﬂ-knappen. (. Oppna instillningar genom att trycka p& u-knappenA ¢ MOMOLIbIO KaBmut G n 0
A: 3EHUJMENU¥WDUQT&S"__) ::2 = Gfka |§|g| acag/_k?kplazlr Bytt i HOYDE-menyen til siden for HOYDE med (® eller () knapp. Bliddra i ALTITUD-menyn tills sidan ALTITUD med (®- eller G)-knappen. € Orkpeits Hacrpoiika, Haxae knaeuuy [EY
- Uzun basin = Menu (Menii - Uzun basin = Bisikle
o B ALTITUDE ALTITUDE .
- glzﬂ(TbaSIn =)SET (Ayan)/ zBlé21);' (SJEV%F;) @) Trykk pa [[¥-knappen for & justere faktisk hoyde. @k eller reduser verdien med (@ eller &) knapp. @) Tryck pa [[¥-knappen for att justera den aktuella hgjden. MeHio nepexnioynTLCA B pasfen ¢ nomoussio knasuwn @ un @
amam 1 . . . o o
B: SOL Diigme: o Vericiyi senkronize Bekreft justert verdi ved & trykke pa u-knappen. Oka eller minska vardet med G eller @—knappen. @) Haxatb Knasuuy ﬂ ANSA HaCTPOIKM TeKyLLeid BbICOTbI.
- Kisa basin = Sola degistirir/ eder / sifirlar Bekriifta iusterat viird it trycka pa I8 YBeNUueHIte UM YMeHblLIeHH e 3HaueHws BbinonksieTcs ¢ nomolybio knasuum (& unu G).
i 3§3§r||)::|?]ulu/£m csayol menisi (BC14.0WL) (9)a. G4 tilbake til tidligere menynivé: Byt med @ eller 0 knapp til TILBAKE-siden. ekralta justerat varde genom att trycka pa nappen. N 6 “
C: SAG Diigme: Bekreft med ﬂ-knappen. (9)a. Ga tillbaka till foregaende menyniva: Bliddra med O eller G-knappen till sidan BAKAT. OATBEPAMTS BEIODAHHOE SHAUEHNE HAMATUEM KNaBALIM oY
- Kisa basin = Saga degistirir/ . I B .
Dederi artir @)b. Lukk menyen: Trykk og hold [8nappen (3 sek.). Bekrifta med [[Y-knappen. (9)a. Bo3eparT B MeHI0 Npe/iblAyLL|ero ypoBHs: nepekiounTbes ¢ nomotys knasuuwm (& win G

= Uzun basin = Tur verilerini sifirlar B pasfen BACK. MoATBepAnTb C NOMOLLbIO KNaBuLwm ﬂ

(©)b. Stang meny: Hall [[Y-knappen intryckt (3 s).
(©)b. 3akpbITb MeHI0: HaxaTh u yaepxusats knasuwy [[Y (3 c.).

A: Butonul MENIU: A+B = lumina de fundal
- Apdsare lunga = Meniu aprinsa/stinsa
- Apésare scurtd = SETARE/OK A+C - Apdsare lungd =
B: Butonul STANGA: selectati bicicleta 1/2
- Apdsare scurtd = comutare (BC 14.0 WR) Resetati
la stanga/reducerea valorii sincronizarea
- Apdsare lungd = meniul de transmitdtorului
o ;zm"'ﬁ'gagéd:;ﬂ': (BC140WL) 4d PELDA EGY BEALLITASI FOLYAMATRA (tényleges magassag): AYAR ISLEMI ORNEGI (Gergek rakim): m EXEMPLU DE PROCEDURA DE SETARE (iniltimea real):

- Apdsare scurta = comutare
la dreapta/cresterea valorii

- gg&slg:‘i:‘r‘:ﬁﬁ = resetarea (1) Menii megnyitasa: Tartsa lenyomva a Y gombot, amig a menii meg nem nyilik. (1)) Meniiyii agin: Menii agilana kadar [[Y (Menti) diigmesine basili tutun. (1) Deschideti meniul: tineti apasat butonul [[§ pana cand se deschide meniul.

2) valtson a SETTINGS (beallitasok) oldalra a (8, illetve ) gombokkal. 2) O (sag) veya ) (Sol) diigmesiyle SETTINGS (Ayarlar) sayfasina gegin. (2) Comutati la pagina SETARI cu butonul (& sau ().
3. Nyissa meg a SETTINGS (beallitasok) meniit a ﬂ gomb megnyomasaval. @ “ (Menti) diigmesine basarak SETTINGS (Ayarlar) meniisiini agin. ® Deschideti meniul SETARI apdsand butonul ﬂ
o Viltson a SETTINGS (beallitisok) meniiben az ALTITUDE (tengerszint feletti magassag) ©® (sag) veya @) (Sol) diigmesiyle SETTINGS (Ayarlar) meniisiinde ALTITUDE (Rakim) ayarlarina gegin. Comutati in meniul SETARI la setérile ALTITUDINE cu butonul (® sau ©).
bedllitasai , illet bokkal. - ) - ) 5
A: Byto MENU: A4B = Bkniousake/ callfasalraa G fetvea G gombokia @ ﬂ (Menti) diigmesine basarak ayarlari agin. @ Deschideti setarile apdsand butonul u
- [ibaro HaTuckaHe = MeHio U3KNKYBaHE Ha Nyi beéllitasokat b isaval.
- Kparko amucane = nogcaerKara &) Nyissa mega bedlitisokat a Y gomb megnyoméséva @ (saj) veya @ (Sol) diigmesiyle ALTITUDE (Rakim) meniisiinde ALTITUDE (Rakim) sayfasina gegin. Comutati in meniul ALTITUDINE la pagina ALTITUDINE cu butonul @ sau ).
Hacrpoiisare/ 0K A+C - [tbnro Hatuekare = Viltson az ALTITUDE (tengerszint feletti magassag) meniiben az ALTITUDE (tengerszint feletti magassa
B: JIAIB 6yToH: 11360p Ha Benocunep 1/2 oldalra a @, letve a(GggombokkaI gassi) (teng gassd) @) Gergek rakimi ayarlamak icin [[Y (Menti) diigmesine basin. (7 Apsati butonul [[Y pentru a regla inltimea reala. Mariti sau micsorati valoarea cu butonul (® sau €.
- Kpatko HaTuckaHe = (BC12.0 WR) g - o s K - R
MpeBKK0YBaHe HansBo/ CHHXPOHU3MpaHe/ @ Nyomja mega u ombot a ténvleqes maassia bedlitisdho © (529) veya @ (sol) digmesiyle degeri artin veya diisirin. Confirmati valoarea reglata apasand butonul ﬂ
i i z.
_ H:r?gii::z:aaHsz:ﬂH::;: :ygngzgieﬁ y ] 9 N ¢ i ,y ¢ 'g 9 u (Menti) diigmesine basarak ayarlanan degeri onaylayin. e . . . L
e s AT (gcﬁlz oW Novelje vagy csokkentse az értéket a G illetve a @ gombokkal. a. Reveniti la nivelul de meniu anterior: comutati cu butonul O sau G la pagina INAPOI.

(9)a. Onceki menii seviyesine geri gidin: (& (Sag) veya ) (Sol) diigmesiyle BACK (Onceki) sayfaya gegin. Confirmati cu butonul [}
N (Menii) diigmesiyle onaylayin.

C: IECEH 6yToH:

- Kpatko HaTuckaHe =
lpeBknioyBaHe HapsACHO/
YBennyasaHe Ha CTOAHOCTTa

Erdsitse meg a bedllitott értéket a ﬂ gomb megnyomasaval.

b. inchideti meniul: apasati si tineti apdsat butonul 3 sec.).
(9.)a. Lépjen vissza a korabbi meniiszintre: Valtson VISSZA (Back) a (®), illetve a (3) gombok megnyomasaval. L L . ! pasajl ¢ Hinell ap “ ( )
(©)b. Menilyii kapatin: Y (Menii) diigmesine basili tutun (3 sn).

- [lbnro Hatuckaue = Er6sitse meg a u gomb megnyomasaval.
Hynupate Ha paHHuTe 3a
obukonkata (9)b. Menii bezarasa: Tartsa lenyomva a [[J gombot (3 mp).

A: Tlacidlo MENU: A+B = Podsvietenie zap/vyp
- DIhé tlacidlo = Menu A+C - dlIhé stlacenie press =
- Kratke tlacidlo = NASTAVIT/OK Vybrat bicykel 1/2
B: LAVE tlagidlo: (BC 14.0 WR)
" Wtkestadeni - Prepni Vysilat restovaia Ed npumep 3a MPOLLEAYPA N0 HACTPOMBAHE (Axryana eucounna): Gl PRIKLAD POSTUPU NASTAVENIA (skutoéné vyska): s PRIMER POSTOPKA NASTAVITVE: (dejanska vigina):

vlavo/znizeni y Y izéci
- DIhé stlacenie = (BC 14.0 WL)

skratka menu ALTI
C: PRAVE tlagidlo: (1.) OtBapsiHe Ha MeHIOTO: HaTUCHETE U 3aapbXTe ByTOHa ﬂ [I0KaTo Ce 0TBOPU MEHIOTO. (. Otvorit menu: stlacte a podrzte tlagidlo ﬂ kym sa menu neotvori. (1) Odprite meni: pritisnite in pridrzite gumb ﬂ dokler se ne odpre meni.
- Krétke stlacenie = Prepnat

IVJIIJI;?{VU/lZ\{ﬁeﬂiE ggdnmy 2. Npesknioyete kbM cTpanuya SETTINGS (HacTpoiiku) ¢ G unm 9 GyTOH. 2. Prepnite na stranku NASTAVENIA pomocou @ alebo G tlacidla. 2. Preklopite na stran SETTINGS z G ali 9 gumbom.
- é stlacenie = Obnovenie

Udajov o dréhe (3) OtBopete MeHioTo SETTINGS, KaTo HaTucHeTe 6yTora Y. (3. Otvorte menu NASTAVENIA stlagenim tlacidla [[Y. ) Odprite meni NASTAVITEVE tako, da pritisnete na gumb [[Y.

B menioto SETTINGS npexniouete kbM HacTpoiikata ALTITUDE (Hagmopcka BucoumHa) V menu NASTAVENIA prepnite na nastavenia VYSKA pomocou (® alebo (@) tlacidla. V meniju SETTINGS preklopite na nastavitve NADMORSKE VISINE (ALTITUDE settings) z (® ali ) gumbom.
c nomouyta Ha (8 unun () GyToH.
u G 0 y (. Stlacenim tlagidla ﬂ otvorite nastavenia. (5. Nastavitve odprite s pritiskom na gumb u
0TBOpETE HACTPOWMKMTE, KaTO HaTUCHETe GyToHa Y. - . - . . < i < )

® p P y ﬂ V menu VYSKA prepnite na stranku VYSKA pomocou G alebo G tlacidla. V meniju NADMORSKA VISINA preklopite na stran NADMORSKA VISINA z G ali G gumbom.
A: Gumb MENU (meni): A+B = osvetlitev zaslona B meHioTo ALTITUDE npeBknioyete Kbm cTpaHuua ALTITUDE ¢ HaTucKaHe Ha nn 6YTOH. . P " .. .. . . . T P Y .
- dolg pritisk na gumb = menu vklop/izklop P paHuiy 1C) L (7. Na nastavenie skutotnej vjky stlacte tlagidlo ﬂ Hodnotu zvysite a zniZite pomocou O alebo 9 tlacidla. (7. Za prilagoditev dejanske visine pritisnite gumb ﬂ Vrednost povecajte ali pomanjsajte z G ali @ gumbom.
- kretek pritiskna qumb = SET/OK A+C - dolg pritisk na gumb = Hatuckere 6yToHa JI.Y, 3a 4a HacTpouTe akTyanHaTa BUCOUMHA.
B: LEVI gumb: izberi kolo 1/2 2 y “ A N P y Stlacenim tlacidla ﬂ potvrdite zmenend hodnotu. Prilagojeno vrednost potrdite tako, da pritisnete na gumb ﬂ
- kratek pritisk na gumb = (BC 14.0 WR) YBenuueTe Unu HamaneTe CToiHOCTTa upes Hatuckare Ha (&) unn ) 6yTon. B

preklopi levo/poveca vrednost Sinhron. ponastavi 0 . p ﬂ (9)a. Vrétte sa na predchadzajticu Grover menu: prepnite na stranku SPAT pomocou G alebo 9 tlacidla. (9)a. Vrnite se na prej$nji nivo menija: na ZADNJO stran preklopite s pritiskom na @ ali @ gumb.
- it = blizni ini 0TBbPAETE 3ajafleHaTa CTOMHOCT C HaTUCKaHe Ha 6yToHa LY.

dmoelgi"/{E}Tlin"aad?n”rcgin;“znm - oddajnik (BC 14.0 WL) pA Aah Y Pomocou tlacidla ﬂ potvrdite krok. Potrdite z gumbom “
C: DESNI gumb: (9)a. BpblijaHe KbM NPEANIIHOTO HUBO OT MEHIOTO: » ; ; . . o

- - b. Zatvorit menu: stlacte a podrzte tlacidlo 3 sekundy). b. Zapri menu: pritisnite in pridrZite gumb 3 sekunde).

- kratek pritisk na gumb = Mpesk/itoveTe ¢ G wm @ 6yTOH KbM NpeaxoAHata cTpaHuua. MoTebpaeTe ¢ 6yToHa “ P “ ( » P P P g “ ( )

preklopi desno/poveca vrednost
- dolg pritisk na gumb = (9)b. 3aTBapsiHe Ha MeHioTo: HaTucHeTe u 3aapbxTe 6yToHa Y (3 cekynam).

ponastavitev podatkov o turi
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